
Devin Osborne, bass-baritone 


From the studio of 

Dr. John Wesley Wright 

A Senior Recital given by 

Devin Osborne, bass-baritone 

Accompanied by 

Veronica T. Knier 

In partial fulfillment of the requirements for the 
Bachelor of Arts in Music - Vocal Performance 


Saturday, November 14,2015 


7 p.m. 


Holloway Hall, Great Hall 



UNIVERSITY 

www. Salisbury, edu 



PROGRAM 


Quia fecit mihi magna [Magnificat in D, BWV 243) .Johann Sebastian Bach 

Mache dich, mine Herze, rein [St. Matthew Passion, BWV 244) (1685-1750) 


Quia fecit mihi magna For he has made me great 

Quia fecit mihi magna, For the Mighty One 

Qui potens est, et sanctum nomen ejus. Has done great things for me, and holy is his name. 


Mache dich, mein Herze, rein 

Mache dich, mein Herze, rein, 

Ich will Jesum selbst begraben. 
Denn er soli nunmehr in mir 
Fur und fur 

Seine stifle Ruhe haben. 

Welt, geh aus, lafl Jesum ein! 


Make yourself pure, my heart 

Make yourself pure, my heart, 

I want to bury Jesus myself. 

For from now on He shall have in me, 
Forever and ever, 

His sweet rest. 

World, get out, let Jesus in! 


Vorrei dir, e cor non ho [Cost fan tutte ) 

Vorrei dir, e cor non ho 

Vorrei dir, e cor non ho, 

Balbettanto il labbro va, 

Fuor la voce uscir non pud, 

Ma mi resta mezza qua. 

Che farete? Ch faro? 

Oh che gran fatalita! 

Dar di peggio non si puo, 

Ho di voi di lor pieta. 


.Wolfgang Amadeus Mozart 

(1756-1791) 

I’d like to tell you, but I don’t have the heart 

I’d like to tell you, but I don’t have the heart; 

My lips are stammering, 

And my words are 
Half-stuck in my throat. 

What will you do? What will I do? 

Oh, what a disaster! 

Nothing worse could happen; 

I have pity both for you and them. 


Vittoria, mio core! .Giacomo Carissimi 

Piangete, ohime, piangete (1605-1674) 


Vittoria, mio core! 

Vittoria, mio core! 
Non lagrimar piu, 

E sciolta d'Amore 
La vil servitu. 


Victorious my heart and soul 

Victorious my heart and soul. 

No crying and woe - 
No more to be living 
In bondage for love. 







Gia l'empia a' tuoi danni 
Fra stuolo di sguardi, 
Con vezzi bugiardi 
Dispose gl'inganni; 


Deception was high then 
In smiles and sly glances 
Such troubles unwanted 
From lovers so charmingly cruel. 


Le frode, gli affanni 
Non hanno piu loco, 
Del crudo suo foco 
E spento l'ardore! 


All fire and all passion 

Are gone now - from torment so wrong. 

All fire and all passion 

Are gone now - from torment so wrong. 


Da luci ridenti 
Non esce piu strale, 
Che piaga mortale 
Nel petto m'awenti: 


No hurtful dark laughter 
In sarcastic wounding 
No vengeful and hateful 
Hard hearts sadly breaking me down 


Nel duol, ne' tormenti 

10 piu non mi sfaccio 
£ rotto ogni laccio, 

Sparito il timore! 

Piangete, ohime, piangete 

Piangete, ohime, piangete, 

Aninie innamorate, 

E soccorso e pietate, 

Sospirando, piangendo, altrui chiedete. 

Ouando s'adira belta serena, 

Chi non sospira indarno spera. 

Chi non piange, d'amar non si dia vanto. 
E foco amor, e lo sostiene il pianto. 

Languite, ohime, languite, 

O seguarci d'Amore! 

11 tormento, il dolore 

Ne sospiri, ne pianti altrui ridete. 

Se d'ira e pieno un bel sembiante, 

Chi non vten rneno e falso amante. 

Chi non piange, d'amar non si dia vanto. 
Conosce Amor i suoi seguaci al pianto. 


My grief and my suffering — 

Are far now front heart and mind. 

All chains, old and rusty, 

Of bondage, are broken and gone. 

Weep, alas, weep 

Weep, alas, weep, 

Souls that are in love. 

And by sighing and weeping 
Ask of others comfort and pity. 

When a serene beauty becomes angry 
He who does not sigh hopes in vain. 

He who does not weep cannot boast of having loved. 
Love is a fire and weeping sustains it. 

Languish, alas, languish, 

O disciples of Love. 

Do not laugh at the torment, the pain, 

Nor sighs, nor tears of others. 

If a beautiful face is full of anger 
Anyone who is not weakened is a false lover 

He who does not weep 
Cannot boast of having loved. 



Der Nussbaum.Robert Schumann 

(1810-1856) 


Der Nussbaum 

Es griinet ein Nussbaum vor dem Haus, 
Duftig, luftig breitet er blattrig die Blatter aus. 

Viel liebliche Bltiten stehen dran; 

Linde winde kommen, sie herzlich zu umfalin. 

Es fliistern je zwei zu zwei gepaart, 

Neigend, beugend zierlich 
zum Kusse die Hauptchen zart. 

Sie fliistern von einem Magdlein, 

Dachte nachte, tagelang, wiisste, 

Ach! selber nicht was. 


The Walnut Tree 

A walnut tree stands greenly in front of the house, 
Fragrantly and airly spreading out its leafy branches. 

Many lovely blossoms does it bear; 

Gentle winds come to caress them. 

They whisper, paired two by two, 

Gracefully inclining 
Their tender heads to kiss. 

They whisper of a maiden 
Who thinks day and night long of... 

But alas! she does not herself know! 


Sie fliistern - wer mag verstehn so gar 
Leise Weise? 

Fliistern von Braut'gam und nachstem Jahr. 


They whisper - who can understand 
Such a soft song? 

They whisper of a bridegroom and of die coming year. 


Das Magdlein horchet, es rauscht im Baum; 
Sehnend, wahnend sinkt es 
Lachelnd in Schlaf und Traum. 


The maiden listens, the tree rustles; 
Yearning, hoping, she sinks 
Smiling into sleep and dream. 





Les Roses D'Ispahan 


.Gabriel Faure 

(1845-1924) 


Les Roses D'Ispahan 

Les roses d'Ispahan dans leur galne de mousse, 
Les jasmins de Mossoul, les fleurs de l'oranger, 
Ont un parfum moins frais, ont une odeur 
moms douce, 

O blanche Le'ilah! que ton souffle leger. 

Ta levre est de corail et ton rire leger 
Sonne mieux que l'eau vive et d'une voix plus 
douce. 

Mieux que le vent joyeux qui berce l'oranger, 
Mieux que l'oiseau qui chante au bord d'un nid 
de mousse. 

Mais le subtile odeur des roses dans leur 
mousse, 

La brise qui se joue autour de l'oranger 
Et l'eau vive qui flue avec sa plainte douce 
Ont un charme plus sur que ton amour leger! 

O Leilah! depuis que de leur vol leger 
Tous les baisers ont fui de ta levre si douce 
II n'est plus de parfum dans le pale oranger, 

Ni de celeste arome aux roses dans leur 
mousse. 

L'oiseau, sur le duvet humide et sur la mousse, 
Ne chante plus parmi la rose et l'oranger; 

L'eau vive des jardins n'a plus de chanson 
douce, 

L'aube ne dore plus le ciel pur et leger. 

Oh! que ton jetme amour, ce papillon leger, 
Revienne vers mon coeur d'une aile prompte et 
douce. 

Et qu'il parfume encor les fleurs de l'oranger, 
Les roses d'Ispahan dans leur galne de mousse. 


The Rose of Ispahan 

The roses of Ispahan in their sheath of moss, 

The jasmines of Mosul, the orange blossoms, 

Have a fragrance less fresh, an aroma less sweet, 

O pale Leila, than your light breath! 

Your lips are coral and your light laughter 
Has a softer and lovelier sound than rippling water, 
Lovelier dian the joyous breeze that rocks the 
orange-tree, 

Lovelier than the bird that sings near its nest of 
moss. 

But the subde fragrance of the roses in their moss, 
The breeze that plays around the orange-tree 
And the spring-water flowing with its plaintive 
murmur 

Have a more certain charm dian your fickle love! 

O Leila, ever since in their airy flight 
All the kisses have ded from your lips so sweet, 
There is no longer any fragrance from die pale 
orange-tree, 

No heavenly aroma from the roses in the moss. 

The bird, in its nest of moist feathers or moss, 

Sings no more among the roses and orange-trees; 
The springs in the gardens have lost their soft song; 
And dawn no longer gilds the pure and weighdess 
sky. 

Oh, if only your youthful love, that light butterfly, 
Would return to my heart on swift and gende 
wings, 

And perfume once more die orange blossom 
And the roses of Ispahan in their sheath of moss. 


INTERMISSION 




Ain’t-a That Good News .arr. Uzee Brown Jr. 

(b. 1950) 


Ain’t-a That Good News .arr. Uzee Brown Jr. 

(b. 1950) 

Sometimes I Feel Like a Motherless Child .arr. Harry T. Burleigh 

(1866-1949) 

It's Me, O Lord .arr. Betty Jackson King 

(1928-1994) 


Once Upon a Dream (Sleeping Beatify) 

L-O-V-E. 

So This Is Love (The Cinderella Waltz) 


.Sammy Fain & Jack Lawrence 

(1902-1989) (1912-2009) 

.Bert Kaempfert & Milt Gabler 

(1923-1980) (1911-2001) 

.Mack David, A1 Hoffman & Jerry Livingston 
(1912-1993) (1902-1960) (1909-1987) 


This Nearly Was Mine (South Pacifk ) 


.Richard Rodgers & Oscar Hammerstein II 
(1902-1979) (1895-1960) 
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MUSICIAN BIOGRAPHIES 

Baritone Devin Osborne completes his Bachelor of Arts in music from Salisbury 
University in December 2015. Devin has performed in SU’s University Chorale and 
the Opera Workshop productions of Talk Opera and A Memorial Tribute. Devin was a 
member of the National Philharmonic Chorale from 2012 to 2013. He won second 
place in the 2014 MD-DC NATS Student Audition (Junior Men’s Classical Music 
Category.) Devin thanks Dr. John Wright and Professor Veronica Knier for all of their 
professional help in preparation for this recital. 

Pianist Veronica Knier is an instructor in the Department of Fine Arts, University of 
Maryland Eastern Shore, and music director at St. Alban’s Episcopal Church, 

Salisbury. Knier also has taught at the University of Connecticut, Wesleyan University 
and Brookdale Community College in Lincroft, NJ. In addition to teaching, Knier 
frequently performs throughout the Eastern Seaboard as a chamber musician, piano 
and organ soloist, and accompanist in many venues. She held the post of principal 
pianist/keyboardist with the Eastern Connecticut Symphony Orchestra for 16 years. 
She has also performed with the United States Coast Guard Band and Chamber 
Players, the New World Consort, Elite Syncopations, the Silver Bay Quartet, and many 
other instrumentalists, vocalists and choral groups. She has a Master of Music in piano 
performance from the University of Connecticut and has a diploma in piano 
performance from the Rouen Conservatory, Rouen, France. 
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